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Onze werkagenda: mails, kalender, meetings, transcripts, etc. 

LLM’s zijn bijna allemaal getraind op het Engels

Microsoft ondersteunt 8 grote talen 



Andere AI ontwikkelaars
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Apple is talking with some big news publishers about licensing their news 
archives and using that information to help train its generative AI 
systems, The New York Times reports. The company is apparently 
discussing “multiyear deals worth at least $50 million,” the NYT says, 
and has been in touch with publications like Condé Nast, NBC News, 
and IAC. 

Wie betaalt wie?

https://www.nytimes.com/2023/12/22/technology/apple-ai-news-publishers.html


OpenAI transcribed over a million hours of YouTube 
videos to train GPT-4

A New York Times report details the ways big players in AI have tried to expand their data 
access.

Unsurprisingly, it involves doing things that fall into the hazy gray area of AI copyright law.

Meer data, graag!

https://www.theverge.com/23444685/generative-ai-copyright-infringement-legal-fair-use-training-data


Europees parlement 2018
11 september 2018 

Taalgelijkheid in het digitale tijdperk

Nieuw beleidsterrein “meertaligheid en 

taaltechnologie”

De lidstaten worden aangemoedigd om een allesomvattend taalgerelateerd beleid 

te ontwikkelen en daartoe middelen toe te wijzen, dit om de taalkundige 

verscheidenheid en meertaligheid in de digitale sfeer te bevorderen.

Het is een gedeelde verantwoordelijkheid is van de EU én de lidstaten om een 

bijdrage te leveren aan het behoud van hun talen in de digitale wereld. Het belang 

van digitale mogelijkheden voor vertaling, en de open toegang tot de gegevens 

die nodig zijn voor technologische vooruitgang. 



Europese projecten



Het delen van taaldata in Europa

Common European Language Data Space
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ELE 

European Language Data Space

Europese projecten



2022-2023difference

2022-2023difference

2022-2023difference

DLE Metric: 2022 vs. 2023 (3/3)

The gap between English and the other 

languages is getting bigger instead of smaller!

Common European Language Data Space 11
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Nederland gaat een eigen open taalmodel ontwikkelen: GPT-NL. Dit model 
is nodig voor het ontwikkelen, versterken en bestendigen van de digitale 
soevereiniteit. 

Toetsbaar gebruik van AI naar Nederlandse en Europese waarden en 
richtlijnen en met respect voor het eigenaarschap van data. 
Financiering : ministerie van EZK. 

GPT-NL



As compliant as possible
GPT-NL The road to GPT-NL



UitdagingenAI EuropeseAI Act



Europese grote taalmodellen (LLM's) ontwikkelen die de meest 
betrouwbare zijn in Europese AI, voor een reeks 
ondervertegenwoordigde talen.

Deens, Duits, IJslands, Nederlands, Noors en Zweeds

De ontwikkeling van een open, betrouwbare en feitelijke LLM, in eerste 
instantie gericht op de Germaanse talen. 

De basis voor een geavanceerd open ecosysteem voor modulaire en 
uitbreidbare Europese betrouwbare, duurzame en gedemocratiseerde 
LLM's van de volgende generatie. 

https://trustllm.eu/

https://trustllm.eu/


Het Instituut voor de Nederlandse Taal

o De schatkamer van het Nederlands

o De productie, koppeling en ontsluiting van bronnenmateriaal

voor het Nederlands in de vorm van historische en moderne 

tekstcorpora, woordenboeken, lexicale databanken, grammatica’s 

en de ontwikkeling van specifieke technologische hulpmiddelen.
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gespecialiseerde corpora

Databanken hedendaags NL 
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Hedendaags Nederlands

Corpus Hedendaags 

Nederlands

o primaire databron

o monitoren van het Nederlands vanaf 

1990

o doorlopend aangevuld met 

krantenmateriaal, online fora, 

ondertitels

o dankzij overeenkomst met DPG en 

Mediahuis

o intern gebruik voor taaldocumentatie, 

ook toegankelijk voor externe 

onderzoekers via login

o 2 miljard woorden in 5 miljoen 

documenten

``



Een lijst met beschikbare taalmaterialen

https://ivdnt.org/taalmaterialen/

Bekijken hoe we bepaalde licenties moeten interpreteren:

commercieel gebruik of niet?

In onze standaardlicentie staat het volgende: 

INT verleent hierbij aan Gebruiker […] het niet-exclusieve recht om: Product te 

gebruiken ten behoeve van het ontwikkelen van nieuwe producten […], mits (de 
inhoud van) Product, een gedeelte van Product of een kwalitatief of kwantitatief 
substantieel gedeelte daarvan niet herkenbaar in de Nieuwe Producten is 
opgenomen, verveelvoudigd of overgenomen.

Wat moet er gebeuren?

https://ivdnt.org/taalmaterialen/


Use-case provider
to validate GPT-NL we want to test the 
model on several use-cases. By sharing 
your use-case you contribute to the 
quality of GPT-NL. Meanwhile you can 
check the relevance of GPT-NL for your 
use-case and get specific advice on what 
the model can mean for you.

Data Providers
To train GPT-NL we need enormous 

amounts of data to ensure a diverse and 

inclusive language model which is widely 

appliable. Therefore each data donation is 

much valued and will ensure relevance of 

GPT-NL in your sector.



Wat betekent dit de nabije toekomst?





www.ivdnt.org

https://ivdnt.org/taalmaterialen/
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Schrijf je in voor onze nieuwsbrieven:

o https://ivdnt.org/over-

ons/nieuwsbrieven/#aanmelden_nieuwsbrief

o algemene nieuwsbrief (4x per jaar)

o terminologie nieuwsbrief (4x per jaar)

http://www.ivdnt.org/
https://ivdnt.org/taalmaterialen/
https://ivdnt.org/over-ons/nieuwsbrieven/#aanmelden_nieuwsbrief
https://ivdnt.org/over-ons/nieuwsbrieven/#aanmelden_nieuwsbrief
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